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Article ier

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.
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Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald
in artikel 78 van de Grondwet.
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Art.2

A l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992 portant
des dispositions fiscales, financières et diverses, sont
apportées les modifications suivantes:

1° l'alinéa 1er est complété par la phrase suivante:
« A cet effet, ils ont la qualité d'officier de police

judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de l'audi-
teur du travail durant la mise à disposition. »;

2° il est inséré un alinéa 3, rédigé comme suit:

« Pour pouvoir exercer leurs attributions, ils prê-
tent serment devant le procureur général du ressort
de leur domicile, dans les termes suivants: «Je jure
fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois
du peuple belge, et de remplir fidèlement les fonctions
qui me sont conférées. », Néanmoins, leurs pouvoirs
ne sont pas circonscrits à ce ressort. En cas de chan-
gement de domicile, l'acte de prestation de serment
sera transcrit et visé au greffe de la cour d'appel à
laquelle ressortit le lieu du nouveau domicile. »,

Bruxelles, le 30 avril 1997.

Le Président de la Chambre
des représentants,

[ 2 ]

Art.2

In artikel 71 van de wet van 28 december 1992
houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :
« Te dien einde hebben ze gedurende de terbeschik-

kingstelling de hoedanigheid van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Ko-
nings en van de arbeidsauditeur. »;

2° er wordt een derde lid ingevoegd, luidend als
volgt :

« Om hun bevoegdheden te kunnen uitoefenen,
leggen ze in handen van de procureur-generaal van
het rechtsgebied van hun woonplaats de eed af in de
volgende bewoordingen: « Ik zweer getrouwheid aan
de Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan
de wetten van het Belgische volk en het mij opgedra-
gen ambt trouw waar te nemen. », Hun bevoegdheden
zijn nochtans niet beperkt tot dat rechtsgebied. Bij
verandering van woonplaats wordt de akte van eedaf-
legging overgeschreven en geviseerd op de griffie van
het hofvan beroep waaronder de nieuwe woonplaats
ressorteert. »,

Brussel, 30 april1997.

De Voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

R. LANGENDRIES

Le Greffier de la Chambre
des représentants,

De Griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

F. GRAULICH
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